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The standardization problem of English, Hong Kong and Taiwan dialects and Chinese

Lifeng Chu, Weining Ji"

Qingdao Agricultural University, Qingdao, Shandong

[ Abstract] Report to the 19th CPC National Congress points out: “Culture is the soul of a country and a nation. Cultural
prosperity leads to prosperity, and cultural strength leads to prosperity. Without a high level of cultural confidence and
prosperity, there can be no great rejuvenation of the Chinese nation.” Compared with mandarin, English holds a powerful
position in post-colonial context. Due to the pivotal role mandarin plays in China, it deserves more emphasis and study. The
nature of language should be descriptive. On one hand, it should not reject the change of language. On the other hand, it should
not wipe out the dialect. With high expressive force, dialect is supposed to be assimilated and learned by mandarin.

Popularizing mandarin should be the highest priority instead of enlarging the influence of dialect. Applying language should

not be too casual. It is supposed to try to avoid the disorder of language. Thus, cultural confidence should be cultivated.
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